Изменение №2 ГОСТ 32221−2013

МКС 73.060.99
Изменение № 2 ГОСТ 32221‒2013 Концентраты медные.

Методы анализа
Принято Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол №                    от___________________) 
 Зарегистрировано Бюро по стандартам МГС №

За принятие изменения проголосовали национальные органы по стандартизации следующих государств: AZ, AM, BY, GE, KZ, KG, MD, RU, TJ, TM, UZ, UA [коды альфа-2 по ‒ МК (ИСО 3166) 004] 
Дату введения в действие настоящего изменения устанавливают указанные национальные органы по стандартизации
1 Титульный лист. Заменить слова: «(ISO 10258:1994 NEQ)» на «(ISO 10258:2018 NEQ)»
2 Раздел 2. ГОСТ 26574 исключить знак сноски *, исключить сноску:

___________________

* На территории Российской Федерации действует ГОСТ Р 52189-2003 "Мука пшеничная. Общие технические условия".
Заменить датированные ссылки на недатированные, кроме: ГОСТ ИСО 5725-6-2002;

Заменить ссылку ГОСТ 10178−85 «Портландцемент и шлакопортландцемент. Технические условия» на ГОСТ 31108 «Цементы общестроительные. Технические условия»;
ГОСТ 6709−72 дополнить знаком сноски − *, дополнить сноской:
___________________
«*На территории Российской Федерации действует ГОСТ Р 58144-2018 «Вода дистиллированная. Технические условия»;
Примечание изложить в новой редакции:

   «Примечание – При пользовании настоящим стандартом целесообразно проверить действие ссылочных стандартов на официальном интернет-сайте Межгосударственного совета по стандартизации, метрологии и сертификации (www.easc.by) или по указателям национальных стандартов, издаваемым в государствах, указанных в предисловии, или на официальных сайтах соответствующих национальных органов по стандартизации. Если на документ дана недатированная ссылка, то следует использовать документ, действующий на текущий момент, с учетом всех внесенных в него изменений. Если заменен ссылочный документ, на который дана датированная ссылка, то следует использовать указанную версию этого документа. Если после принятия настоящего стандарта в ссылочный документ, на который дана датированная ссылка, внесено изменение, затрагивающее положение, на которое дана ссылка, то это положение применяется без учета данного изменения. Если ссылочный документ отменен без замены, то положение, в котором дана ссылка на него, применяется в части, не затрагивающей эту ссылку».

3 Пункт 4.12 изложить в новой редакции:

«4.12 Для приготовления растворов известной массовой концентрации используют металлы и их соединения с массовой долей основного компонента не менее 99,9% или стандартные образцы состава растворов ионов металлов или стандартные образцы медного концентрата».
4 Пункт 6.3.1. Второй абзац. 23-е перечисление; пункт 11.4.1. Второй абзац. 14-е перечисление; пункт 18.3.1. Второй абзац. 12-е перечисление. Исключить ссылку: «по [15]».

5 Пункта 6.3.1. Второй абзац. 25-е перечисление; пункт 8.3. Второй абзац. 19-е перечисление; пункт 9.3.1. Второй абзац. 11-е перечисление; пункт 9.4.1. Второй абзац. 13-е перечисление; пункт 10.3. Второй абзац. 26-е перечисление; пункт 11.3.1. Второй абзац. 28-е перечисление; пункт 11.4.1. Второй абзац. 17-е перечисление; пункт 12.3. Второй абзац. 24-е перечисление; пункт 13.3. Второй абзац. 18-е перечисление; пункт 14.3. Второй абзац. 34-е перечисление; пункт 15.3. Второй абзац. 17-е перечисление; пункт 16.3. Второй абзац. 20-е перечисление; пункт 17.3. Второй абзац. 22-е перечисление; пункт 18.3.1. Второй абзац. 19-е перечисление; пункт 20.3.1. Второй абзац. 29-перечисление; пункт 20.5.1. Второй абзац. 22-е перечисление; пункт 21.3.1. Второй абзац. 
21-перечисление; пункт 21.4.1. Второй абзац. 14-е перечисление; пункт 22.3. Второй абзац. 14-е перечисление; пункт 24.3.1. Второй абзац.14-е перечисление; пункт 24.4.1. Второй абзац. 14-е перечисление; пункт 25.3. Второй абзац. 12-е перечисление, пункт 27.3. Второй абзац. 20-е перечисление заменить слова: 
«- фильтры обеззоленные по [16]» на «- фильтры обеззоленные (белая, красная синяя ленты)».
6 Пункт 6.3.4.2 пятый абзац дополнить примечанием:
«Примечание – Допускается использование концентрированной серной кислоты. В этом случае к остатку, полученному по любому из указанных способов приливают 10 см3 концентрированной серной кислоты, выпаривают до появления обильных паров серной кислоты и выдерживают на плите не менее 20 мин. Данная процедура позволяет растворить темные корольки серы и исключить процедуру добавления азотнокислого аммония (азотной кислоты). 
7 Пункт 7.3. Второй абзац. 13-е перечисление; пункт 10.3. Второй абзац. 
13-е перечисление; пункт 14.3. Второй абзац. 24-е перечисление. Исключить ссылку: «по [17]».

8 Пункт 7.3. Второй абзац. 16-е перечисление; пункт 11.3.1. Второй абзац. 20-е перечисление. Исключить ссылку: «по [18]».

9 Пункт 8.3. Второй абзац. 9-е перечисление; пункт 12.3. Второй абзац. 6-е перечисление; пункт 17.3. Второй абзац. 7-е перечисление изложить в новой редакции:

«- кислоту перхлорную с массовой долей основного вещества не менее
50 % и плотностью 1,5 г/см3». 
10 Пункт 9.4.1. Второй абзац. 6-е перечисление; пункт 21.4.1. Второй абзац. 5-е перечисление. Исключить ссылку: «по [20]».
11 Пункт 9.4.1. Второй абзац. 10-е перечисление, пункт 24.3.1. Второй абзац. 6-е перечисление заменить слова: «по [21]» на «с массовой долей активного кислорода не менее 18 %, массовой долей диоксида углерода не более 0,5 %, свободного металлического натрия не более 5 %».
12 Пункт 10.3. Второй абзац. 20-е перечисление; пункт 18.4.1. Второй абзац. 12-е перечисление, пункт 19.3.1. Второй абзац. 8-е перечисление; пункт 19.4.1. второй абзац. 18-е перечисление; пункт 19.5.1. второй абзац. 6-е перечисление. Исключить ссылку «по [22]». 

13 Пункт 11.3.1. Второй абзац. 22-е перечисление. Исключить ссылку: «по [23]».

14 Пункт 12.3. Второй абзац. 12-е перечисление. Исключить ссылку: «по [24]»; 

13-е перечисление. Исключить ссылку: «по [25]»;
14-е перечисление. Исключить ссылку: «по [26]».

15 Пункт 13.3. Второй абзац. 15-е перечисление изложить в новой редакции:
«- молибден металлический высокой чистоты с массовой долей молибдена 99,77 %».
16 Пункт 13.3. Второй абзац.17-е перечисление; пункт 15.3. Второй абзац. 15-е перечисление; пункт 20.5.1. Второй абзац. 21-е перечисление; пункт 24.3.1. Второй абзац. 13-е перечисление. Исключить ссылку: «по [28]».
17 Пункт 14.3. Второй абзац. 1-е перечисление, пункт 24.4.1. Второй абзац. 7-е перечисление; пункт 19.4.1. Второй абзац. 4-перечисление. Заменить слова: «по [29]» на «с массовой долей основного вещества 99,8 %».
18 Пункт 14.3. Второй абзац. 3-е перечисление изложить в новой редакции:

«- натрий кремнекислый мета, 9-водный»;

18-е перечисление. Исключить ссылку: «по [31]»;
19-е перечисление изложить в новой редакции:
«- железо карбонильное особо чистое»;

28-перечисление. Исключить ссылку: «по [45]»;

29-е перечисление изложить в новой редакции 
«- ртуть (II) хлористую с массовой долей основного вещества 99 %».
19 Пункт 15.3. Второй абзац. 13-е перечисление. Исключить ссылку: «по [33]»;
20 Пункт 18.4.1. Второй абзац. 1-е перечисление. Исключить ссылку «по [36]»; 
6-е перечисление. Исключить ссылку «по [35]»;
7-е перечисление. Исключить ссылку «по [36]».
21 Пункт 20.5.4.4. Первое предложение изложить в новой редакции:

«Навеску медного концентрата массой от 1 до 5 г (в зависимости от предполагаемого содержания золота в пробе) помещают в фарфоровую или кварцевую чашу (тигель), переносят чашу (тигель) в муфельную печь и прокаливают навеску в течение от 1,5 до 2 ч при температуре от 500 °С до 
600 °С.»
22 Пункт 22.3. Второй абзац. 9-е перечисление. Исключить ссылку «по [38]»;
23 Пункт 23.3. Второй абзац. 6-е перечисление. Исключить ссылку «по [39]»;
7-е перечисление. Исключить ссылку «по [37]»;
14-е перечисление. Исключить ссылку «по [40]».

24 Пункт 24.3.1. Второй абзац. 10-е перечисление. Исключить ссылку «по [41]».
25 Пункт 24.3.1. Второй абзац. 11-е перечисление, пункт 24.4.1. Второй абзац. 10-е перечисление изложить в новой редакции:
«- селен особо чистый».
26 Пункт 25.3. Второй абзац. 6-е перечисление. Исключить ссылку «по [43]».
27 Пункт 27.3. Второй абзац. 9-е перечисление. Исключить ссылку «по [47]»;

18-е перечисление. Исключить ссылку «по [44]».
28 Элемент стандарта «Библиография». Исключить позиции: «[15] – [47]».
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